
Romberg, Ulrike.  "Die Neubelebung der Sprache.  Zur Dichtungskonzeption von Raymond  
Queneau."  Senior paper.  Director Ulrike Schneider.  Berlin: Freie Universität Berlin, 
2006. %% Romberg concentrates on L'Instant fatal: "Pour un art poétique" and Chien à la 
mandoline: "Pour un art poétique (suite)," "Encore l'art po," and "La Chair chaude des 
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Romer, Stephen.  Cf. Queneau, "The Human Species" and "From 'Toward a Poetic Art'." 
Roncada, Zena.  "Labirinti dimezzati."  In Narrare: Percorsi possibili.  Ed. Margherita Di  

Fazio.  Ravenna: Longo Editore, 1989, pp. 231-237. %% Roncada briefly compares (p. 
232) the narrative strategy of Italo Calvino to that of Queneau. 
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#327 (24 novembre 1954), p. 7. %% Under the heading "Du livre au disque en autobus" 
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Frères Jacques recording of Les Exercices de style. 

Rondolino, Gianni.  Cf. Georges Sadoul, "Souvenirs d'un témoin." 
Ronsac, Charles.  Trois Noms pour une vie.  Collection "Vécu."  Paris: Robert Laffont, 1988.  

%% Ronsac tells of a moment of pique that Souvarine felt towards Queneau (p. 130), of 
how Jean-Marie Queneau played with Ronsac's daughter and how Queneau felt towards 
his son (p. 143), an alarm about Janine Queneau's safety during the war because she was 
Jewish (p. 183), and the story of Garry Davis (p. 246; cf. the entry under his name).  Ron-
sac also names Queneau on pp. 77, 86, 123, and 137. 

Rony, Olivier.  Les Années roman: 1919-1939: Anthologie de la critique romanesque dans  
l'entre-deux-guerres.  Paris: Flammarion, 1997. %% Rony includes six critiques of Le 
Chiendent (pp. 520-532), by Henry Bidou, Pierre Descaves, André Billy, Jean Guérin, 
Georges Sadoul, and Joë Bousquet. 

Rony, Olivier.  "Raymond Queneau lecteur de Jules Romains (notes de lecture sur les HBV)."   
Bulletin des Amis de Jules Romains (Saint-Etienne), an. 14 #51 (septembre 1988), pp. 
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peared) for the NRF.  Cf. Michel Lécureur, Raymond Queneau, p. 242. 

Roos, Hans-Dieter.  "Zazies Pariser Abenteuer."  Süddeutsche Zeitung (München), an. 16 
#307  

(24-26 dezember 1960), p. 16. %% CR of Malle's film version of Zazie dans le métro  
de Roos, Elisabeth.  "Zazie wil in de métro zitten."  Het Parool (Amsterdam), an. 19 #4496 (5  

september 1959), p. 15. %% This seems to be a relatively average review of Zazie dans le 
métro. 

Ropars-Wuilleumier, Marie-Claire.  De la littérature au cinéma: Genèse d'une écriture.  Collec- 



tion "U2."  Paris: Armand Colin, 1970. %% Ropars-Wuilleumier considers the cinematic 
aspect of Queneau's novels, especially Loin de Rueil, on pages 176-179. 

Rorive, Malou.  "Les Romans de Raymond Queneau: Construction, contingence, et sagesse."   
Mémoire de maîtrise.  Liège: Université de Liège, 1955. %% Rorive considers Queneau's 
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preoccupation with language, and "sagesse."  Cf. André Blavier, "De l'humour (?) à la 
sagesse"; Queneau and André Blavier, Lettres croisées 1949-1976, pp. 77-81, 140, 160, 
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Rosal, J.  "Notas de lectura."  El Noticiero universal (Barcelona), an.     #      (    noviembre  
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de Rosbo, Patrick.  "Exercices de style."  Comédie française (Paris), vol. * #93 (octobre 1980),  
pp. 22-23. %% De Rosbo loves the Seiler version of the show. 

de Rosbo, Patrick.  "Sans Queue no tête."  Le Quotidien de Paris (Paris), an. * #254 (22 sep- 
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Les Exercices de style. 

Roscioni, Gian Carlo.  Cf. Annamaria Tango, "Queneau e il problema del doppio." 
Rosheim, Paul.  Cf. Queneau, Exercises in Style.  Radio Version by Barbara Wright; "A Fish's  

Life"; and Five Stories. 
Rosi, Rossano.  Cf. Umberto Eco, "La Traduction de Les Exercices de style de Raymond Que- 

neau." 
Rosnay, Jean-Pierre.  "A Propos de l'affaire Dada.  Les Jarivistes répondent."  Combat (Paris),  

an. 15 #3966 (30 mars 1957), p. 3. %% Rosnay's comment doesn't touch Queneau, but 
there is a picture of Queneau and Rosnay together.  Cf. J.-P. L., "Camus et Queneau ont 
plaidé pour les jarivistes." 

Rosnay, Jean-Pierre.  "Keno o chato."  Combat (Paris), an. * #5057 (29 septembre 1960), p. 9.  
%% Rosnay gives a light description of the Cerisy-la-Salle decade consecrated to Que-
neau. 

Rosnay, Jean-Pierre.  Lettre ouverte au public.  Paris: Editions les Jeunes auteurs réunis, 1951.  
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"extraits" from the JAR (Jeunes Auteurs Réunis) manifesto, and then one page for a clos-
ing word.  In the letter he waxes angry about the power and the conservatism of the lite-
rary establishment and even claims to be in favor of shooting people like Queneau.  One 
of the extracts from the manifesto concerns Queneau: "...Queneau, toujours souffrant de 
son juventisme aigu et de son goût pour les attachements dits audacieux ou d'anticipation, 
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"Appel au meur-tre des 'Jeunes Auteurs réunis,' 'impulsifs par tempérament'"; Marc 
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#4985 (7 juillet 1960), p. 3. %% Rosnay just has a mention of the Cerisy-la-Salle sympo-
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Rosnay, Jean-Pierre.  "Queneau."  In Raymond Queneau.  Cahier de l'Herne #29.  Ed. Andrée  
Bergens.  Paris: Editions de l'Herne, 1975, pp. 334-336. %% This is just a general tribute 
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neau a lu pour vous Le Treizième Apôtre de Jean-Pierre Rosnay." 
Rosnay, Jean-Pierre.  Cf. Michel Lécureur, Raymond Queneau, p. 296.   
Rosner, Fella.  "Le Mythe de l'éternel retour dans Les Fleurs bleues de Raymond Queneau."  
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Zazie dans le métro from the Novel by Raymond Queneau." 
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function with Special Reference to Georges Perec's La Vie mode d'emploi and Raymond 
Queneau's Le Chiendent." 
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Rostand, Claude.  "Loin de Rueil ... entre Jarre et Queneau."  Le Figaro littéraire (Paris), an. 16  
#813 (18 novembre 1961), p. 19. %% Rostand's review of the theater version of Loin de 
Rueil is quite positive but barely touches on Queneau.  Cf. François Mauriac, "Vendredi 
10 novembre.  Loin de Rueil au T.N.P." 
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"La Science-fiction vaincra."  Cf. Garrett Hardin, CR of Jean Rostand's Can Man Be Mo- 
dified? 

Rostand, Jean.  "Raymond Queneau et la cosmogonie."  Critique (Paris), vol. 7 #49 (juin  
1951), pp. 483-491. %% Rostand's presentation of La Petite Cosmogonie portative does 
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Rostand, Jean.  Cf. Anonymous, "Jean Rostand apprécie Raymond Queneau"; Claude Cézan,  
"Quepensez-vous de ... la parthéno-genèse?"; Queneau, "Avant-propos" in Notes d'un 
biologiste by Jean Rostand. 

Rota, Gian-Carlo.  Cf. Queneau, "Sur les suites s-additives" in the Journal of Combinatorial  
Theory. 

Roth, Michael S.  Knowing and History: Appropriations of Hegel in Twentieth-Century  
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tion is not generally available elsewhere. 
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works, among which are Queneau's Eine Modellgeschichte and the German translation of 
Perec's Quel petit vélo à guidon chromé among other works. 

Rouart, Jean-Marie.  "Les Surgeons du surréalisme."  Le Figaro littéraire (Paris), an. * #17967  
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Roubaud, Colette.  "D'un langage l'autre: Des Cultos aux fillettes ou De Gongora à Queneau."   
Temps mêlés #150 + 57/60 (automne 1993), pp. 82-96. %% Roubaud centers her atten-
tion on Queneau's "Si tu t'imagines..." and compares it to a poem by Gongora, drawing 
some conclusions about Queneau's writing from the comparison. 

Roubaud, C.  Cf. Christine Guesdon, "La Logique de la fiction dans les romans de Queneau." 
Roubaud, Jacques.  "L'Amateur de mathématiques."  Les Nouvelles littéraires (Paris), an. 54  

#2556 (28 octobre 1976), p. 32. %% This brief text is just a tribute to Queneau immedi-
ately after his death. 

Roubaud, Jacques.  "L'Auteur oulipien."  In L'Auteur et le manuscrit.  Ed. Michel Contat.  Pa- 
ris: Presses universitaires de France, 1991, pp. 77-92. %% This is a very good and 
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Roubaud, Jacques.  La Belle Hortense.  Collection "Mots."  Paris: Editions Ramsay, 1985. %%  
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fête foraine.  Ed. anonymous.  Ill. Claudie Guyennon-Duchêne.  Collection "Musarde."  
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their roles in the life of the theater (author, actor, actress, director, public, critic, etc.) and 
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d'une vie brève de François Pétrarque."  In La Bibliothèque oulipienne.  Ed. Jacques Rou-
baud.  Vol. 3.  Paris: Seghers, 1990, pp. 215-239. %% This is just what the title indicates. 
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speaks of the "neuvine ... inventée par Raymond Queneau" on page 34. 
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Roubaud, Jacques.  "Indications liminaires."  In La Bibliothèque oulipienne.  Ed. Jacques Rou- 
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Roubaud, Jacques.  "Indications liminaires."  In La Bibliothèque oulipienne.  Ed. Jacques Rou- 
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méthode de Raymond Queneau" into English. 
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most exact reprint of the Slatkine edition.  The second volume contains work by Marcel 
Bénabou, Claude Berge, Italo Calvino, François Caradec, Luc Etienne, Jacques Jouet, 
François Le Lionnais, Jean Lescure, Michèle Métail, Georges Perec, Jean Queval, 
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juillet 1945), p. 9. %% Rousseaux reviews a recent issue of Messages and mentions Que-
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and quality of the L'Histoire des littératures I.  He most especially does not care for 
Etiemble's contribution. 
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poraine.  Paris: Gallimard, 2005. %% This entire work is on the nature of language and 
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pp. 8-11. %% This is a general but good article on Queneau; it is not the same as his other 
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Rutman, Jacques.  Cf. Jean Belot, "Une Belle Vie: Raymond Queneau"; P. H., "Queneau, Que- 
neau!" 

Ryan, Marie-Laure.  "Text als Welt und Text als Spiel."  Zeitschrift für Semiotik (Weisbaden),  
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some basic ground: language, erudition, title, names, history, and textual subversion. 
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sketch of Queneau's literary development.  This is a periodical published by the French 
Department, Birkbeck College, University of London. 
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S., L.  "Peter Ibbetson à la radio, ou les affinités électives."  Radio revue (Paris), vol. * #120  
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de Sacy, S.  "Monelle, Zazie, Lolita..."  Mercure de France (Paris), an. 70 #337 (= #1154)  
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Sadoul, Georges.  "De Mack Sennett à Zazie."  Les Lettres françaises (Paris), an. * #849 (10  
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Sadoul, Georges.  "Les Livres."  Commune (Paris), an. * #9 (mai 1934), pp. 1018-1019. %%  
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Sadoul, Georges.  "Les Livres."  Commune (Paris), an. 2 #21 (mai 1935), pp. 1041-1050. %%  
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Sadoul, Georges.  "Souvenirs d'un témoin."  Etudes cinématographiques (Paris), vol. * #38-39  
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Zazie. 
Sagan, Françoise.  Cf. Vincent Safrat, Marie, du côté de chez Sagan. 
Sagare, S. B.  "An Interview with Iris Murdoch."  Modern Fiction Studies (Lafayette, Indiana),  
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Sagehomme, Georges.  Répertoire de 27.000 romans et pièces de théâtre, appréciés par sigles.   
Bruxelles: Librairie A. Dewit, 1929. %% There is no Queneau in this edition, which is 
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Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 9.000 auteurs avec 39.000 de leurs ou- 
vrages qualifiés quant à leur valeur morale.  Paris: Casterman, 1937. %% Sagehomme 
lists Queneau's works as "mauvais" for the most part, with Pierrot mon ami being 
"dangereux." 

Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 13.000 auteurs avec 46.000 de leurs ou- 
vrages qualifiés quant à leur valeur morale.  6e édition revue et complétée par E. Dupuis.  
Tournai: Casterman, 1944. 

Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 15.000 auteurs avec 50.000 de leurs ou- 
vrages qualifiés quant à leur valeur morale.  7e édition revue et complétée par E. Dupuis.  
Tournai: Casterman, 1947. 

Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 15.500 auteurs avec 55.000 de leurs ou- 
vrages qualifiés quant à leur valeur morale.  8e édition revue et complétée par E. Dupuis.  
Tournai: Casterman, 1951. %% Notice that there is a novel entitled Lina Dale under an 
author named simply "Mara"; this is probably the reason it is later included under works 
by Sally Mara.  It is rated "pour lecteurs formés." 

Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 16.500 auteurs avec 57.000 de leurs ou- 
vrages qualifiés quant à leur valeur morale.  9e édition revue et complétée par E. Dupuis.  
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major "Sally Mara" works are added under the "Mara" entry, both of them rated "mau-
vais."  Sagehomme adds Bâtons, chiffres et lettres and Les Exercices de style under Que-
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Sagehomme, Georges.  Répertoire alphabétique de 16.700 auteurs avec 70.000 romans et  
pièces de théâtre cotés au point de vue moral.  10e édition entièrement refondue par le 
chanoine A. Donot.  Tournai: Casterman, 1966. %% The error concerning Lina Dale is 
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manche de la vie is reclassified as "dangereux," and Zazie dans le métro appears in the 
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Sagehomme, Georges.  Cf. Patrick Fréchet, "Raymond Queneau et sa cotation morale." 
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Saillet, Maurice.  "Billets doux."  Terre des hommes (Le Pradet, Le Var), an.    #      (2 février  



1946), p.   %% Saillet cites a few lines from Queneau's L'Instant fatal: "Vieillir" as he re-
views the march 1945 issue of Point. 

Saillet, Maurice.  "Billets doux.  Raymond Queneau reconnaît les siens."  Combat (Paris), an. 
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et Pécuchet and On est toujours trop bon avec les femmes. 

Saillet, Maurice.  (Extraits de lettre.)  Gazette des Amis des livres (Paris), vol. * #19 (janvier  
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Saillet, Maurice.  "Raymond Queneau et la poésie."  Mercure de France, an. 62 #311 (= #1050)  
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gage," the second from his "Les Horizons perdus."  The reference between them is to 
Queneau, "James Joyce, auteur classique."  Cf. Queneau and André Blavier, Lettres croi- 
sées 1949-1976, p. 30. 

Saillet, Maurice.  "Raymond Queneau et la poésie."  In Billets-doux de Justin Saget.  Paris:  
Mercure de France, 1952, pp. 256-268. %% This is the same as his other article of the 
same name. 

Saillet, Maurice.  "Raymond Queneau 'réactionnaire'."  Le Rouge et le bleu (Paris), vol. * #5  
(29 novembre 1941), p. 19. %% Saillet gives a very positive and folksy review of Un 
Rude Hiver and Les Temps mêlés. 

Saillet, Maurice.  "Téqueneaulogie."  Combat (Paris), an. 9 #1975 (9 novembre 1950), p. 4.  
%% Saillet has written a very general appreciation of Queneau and his non-novel works. 

Saillet, Maurice.  "Téqueneaulogie."  In Billets-doux de Justin Saget.  Paris: Mercure de  
France, 1952, pp. 142-146. %% This is just a very general and superficial article, the 
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Saillet, Maurice.  He wrote under the pseudonym of "Justin Saget."  Cf. Queneau and André  
Blavier, Lettres croisées 1949-1976, pp. 30 and 91.  Cf. also Arnaud Laster, "Raymond 
Queneau, ami et admirateur de Jacques Prévert." 

Saillet, Pierre.  "Le Plaisir d'écrire.  Enseigner l'écrit: Une Pratique."  Français dans le monde  
(Paris), an. 24 #192 (avril 1985), pp. 51-59. %% Saillet talks a bit about the Oulipo (p. 
54) and about Les Exercices de style (p. 57). 

Saïm, Claire.  "Une Etude de la négation dans Zazie dans le métro de Raymond Queneau, ou  
Zazie n'a pas pris le métro."  Directrice Anne Herschberg-Pierrot.  Mémoire de maîtrise.  
Paris: Université de Paris VIII (Vincennes), 2001. %% Saïm stresses the notion of nega-
tion in terms of grammar, structure, history, etc. far more than she works on Queneau.  
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Sainmont, Jean-Hugues.  "Les Enfants du Limon et le mystère de la rédemption."  Cahiers du  
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Duchateau, Raymond Queneau ou l'oignon de Moebius, pp. 176-177; Queneau, "Ecrit en 
1955"; Thomas M. Scheerer, "Introducción a la patafísica."  The "H. R." cited at the be-
ginning is almost certainly Henri Robillot, the "editor" of the magazine at this time. 

Sainmont, Jean-Hugues.  "Sainmont" is a pseudonym for Emmanuel Peillet, "Anne Latis" and  



"Sandomir" being two others; cf. Queneau and André Blavier, Lettres croisées 1949-
1976, p. 342 (note 6).  Cf. also Lettres croisées 1949-1976, pp. 25, 74, 75, 84, 91, 126, 
342 (note 6), and 352 (note 75). 

de Saint-Angel, Eric.  "Une Fleur bleue pour Zazie Foster."  Le Matin (Paris), vol. * #124 (23  
juillet 1977), p. 26. %% De Saint-Angel merely quotes Le Hung as saying that he needed 
a modern Zazie.  Cf. Michel Mohrt, "Le Hung à la recherche de Queneau: Rendez-vous 
manqué." 

Saint-Bris, Gonzague.  Cf. Jacques Jaubert and Gonzague Saint-Bris, "Le Goncourt à Jean  
Carrière pour L'Epervier de Mahieux." 

de Saint-Exupéry, Antoine.  Cf. Michel Lécureur, Raymond Queneau, p. 495; Edmond Petit,  
"Naissance d'une littérature aéronautique."  There is some sort of manuscript available at 
the CDRQ under the title "Igor, film d'Antoine de St-Exupéry." 

Saint-Gérand, Jacques-Philippe.  CR of Walter Redfern's All Puns Intended: The Verbal Crea- 
tion of Jean-Pierre Brisset.  Revue d'histoire littéraire de la France (Paris), an. 104 #3 
(juillet-septembre 2004), p. 732. %% Saint-Gérand is, on the whole, extremely positive 
and show a real knowledge of what is significant about Brisset.  He does, though, have 
some reserves about the accuracy of the bibliographical notes. 

Saint-Germain, Pierre.  "Le Café Queneau."  Libération (Paris), an. * #691 (10 août 1983), p.  
24. %% Saint-Germain review positively but superficially the 1983 issue of Europe con-
secrated to Queneau. 

Saint-Jacques, Denis.  Cf. Pierre Popovic, "Hommages collatéraux.  Archéologie d’une caté- 
gorie indiscrète: Le Fou littéraire, l’excentrique (Nodier, Champfleury, Queneau, Bla-
vier)." 

Saint-Pierre, Claude.  "Les Livres et les hommes."  On Radio-Nice, 25 février 1959. %% Saint  
Pierre gives a fairly brief review of Zazie dans le métro which, in spite of one or two er-
rors, presents the novel in an interesting light --- as an Odyssey. 
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10.%% This is on Queneau's election to the Goncourts and his attitude there. 
Salacrou, Armand.  Dans la salle des pas perdus.  Vol. I: C'était écrit.  Paris: Gallimard, 1974.  
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Salacrou, Armand.  "L'Homme et l'écrivain."  In Raymond Queneau.  Cahier de l'Herne #29.   
Ed. Andrée Bergens.  Paris: Editions de l'Herne, 1975, pp. 248-249. %% Salacrou speaks 
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Salacrou, Armand.  "Queneau est fort."  Arts (Paris), vol. * #804 (11 janvier 1961), p. 2. %%  
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"Ray-mond Queneau." 

Salacrou, Armand.  "Raymond Queneau."  Biblio (Paris), an. 28 #10 (décembre 1960), pp. 2-3.  
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Raymond Queneau, and in Salacrou, "Queneau est fort." 

Salacrou, Armand.  Cf. P. N., "La Démission' des trois Goncourt: La Majorité n'en souhaite  



qu'une, celle d'Armand Salacrou"; Queneau and André Blavier, Lettres croisées 1949-
1976, pp. 47, 345 (note 15), and 362 (note 183). 

Salgas, Jean-Pierre.  "Lire retro."  LIRE (Paris), an. 10 #120 (septembre 1985), p. 181. %%  
Salgas reprints about half of Jérôme Gauthier's "Raymond Queneau ou: Saint-Germain 
des préfaces." 

Salgas, Jean-Pierre.  "Théo, mon ami."  Quinzaine littéraire (Paris), vol. * #440 (16 mai 1985),  
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ed., Queneau aujourd'hui with a strong accent on the presence of Hegel/Kojève.  Cf. 
Jacques Carbou, "Queneau post-moderne?" 
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Salino, Brigitte.  "Queneau dit mot content."  Les Nouvelles littéraires (Paris), an. 61 #2866  
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Queneau." 
Salles, Alain.  "Jean Tardieu, côté ombre."  Le Monde (Paris), an. 48 #14331 (22 février 
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"Livres - Idées," pp. 17 and 20. %% Salles cites Tardieu as saying that he finds himself 
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Salles, Alain.  "La Mémoire vivante de M. Jean."  Le Monde (Paris), an. 48 #14331 (22 février  
1991), "Livres - Idées," p. 20. %% Salles announces the consecration of a Cahier de 
l'Herne to Jean Tardieu and cites a "désopilante lettre" which he wrote to Queneau and 
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a supposed forerunner of the form which Queneau gave to the volume of Cent Mille 
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Eye of the Cricket, for example, in chapters 2, 22, and 36, in addition to some reflection 
on modern French literature that names Queneau. 
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1993,  

pp. 5-7. 
Salmon, André.  Cf. Michel Lécureur, Raymond Queneau, p. 422, 
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Salomon, Jean-Jacques.  Cf. Queneau, “The Styrene Song.” 
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Salvan, Albert.  Cf. Vivian Kogan, "Raymond Queneau: 'Patapoetics of the Novel." 
Salvayre, Lydie.  Cf. Warren Motte, Fables of the Novel. 
Samanon, Natalie.  "Père et fils dans les romans de Raymond Queneau."  Mémoire de maîtrise. 
  

Directeur Daniel Delbreil.  Paris: Université de Paris III (Sorbonne nouvelle), 1988. %% 
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Sampogna, Francesca.  Cf. Queneau, Comprendere la follia. 
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Sanazaç (sic), Robert.  "Le Cas Garry Davis."  Esprit (Paris), an. 16 #11 (novembre 1948), pp.  
721-726. %% The author gives a fairly comprehensive account of the Davis story.  Cf. the 
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Sánchez Dragó, Fernando.  Cf. Queneau, Zazie en el metro. 
Sanders, Carol.  "Autour d'Odile."  Temps mêlés #150 + 17/19 (avril 1983), pp. 97-101. %%  
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Sanders, Carol.  "Le Contraste des registres dans le 'français parlé' de Raymond Queneau."  In  
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Sanders, Carol.  CR of Andrée Bergens' Raymond Queneau.  Cahier de l'Herne #29.  Modern  
and Contemporary France (Portsmouth, England), vol. 9 #3 (august 2001), p. 385. %% 
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Sanders, Carol.  CR of Christopher Shorley's Queneau's Fiction.  Modern Language Review  
(Belfast), vol. 83 #1 (january 1988), pp. 203-205. %% Sanders likes Shorley's work but 
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des Romans unter besonderer Berücksichtigung der Symbolik.  French Studies (Oxford, 
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phical Novels of Raymond Queneau.  French Studies (Oxford, England), vol. 46 #3 (july 
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Sanders, Carol.  CR of Michel Bigot's "Zazie dans le métro" de Raymond Queneau.  French  
Studies (Oxford, England), vol. 49 #3 (july 1995), pp. 356-357. %% Sanders brings out 
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Sanders, Carol.  "'La Fin approche.'  A Reading of the Last Prose Poem of Queneau's Morale  
élémentaire."  In The Art of Reading: Essays in Memory of Dorothy Gabe Coleman.  Ed. 
Philip Ford and Gillian Jondorf.  Cambridge, England: Cambridge French Colloquia, 
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Sanders, Carol.  "Les Fleurs bleues de Tarbes: Queneau et Paulhan."  Amis de Valentin Brû  
#20 (octobre 1982), pp. 34-38. %% Sanders writes of Jean Paulhan's possible influence 
on Queneau, touching on language, the "hain-tenys," and Un Rude Hiver, among other 
things. 

Sanders, Carol.  "Henri Queffélec: Un Recteur de l'Ile de Sein; Raymond Queneau: Les Fleurs  
bleues."  Modern Languages (London), vol. 56 #4 (december 1975), pp. 219-220. %% 
Sanders' review of Les Fleurs bleues is positive and a cut above the ordinary. 

Sanders, Carol.  "Introduction."  In Queneau, Odile.  Elmwood Park, Illinois: Dalkey Archive  
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neau's involvement with surrealism which is reflected in the novel. 

Sanders, Carol.  "Langage et roman moderne: L'Exemple de Raymond Queneau."  Thèse de  
doctorat.  Directeur Michel Décaudin.  Paris: Université de Paris IV (Sorbonne), 1980. 
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(quelques notions préliminaires)"; "le français parlé (réalités et représentations)"; "le lan-
gage oral"; "le problème du langage devient un problème de style"; "une technique con-
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Sanders, Carol.  "Notes."  In Queneau, Odile.  Elmwood Park, Illinois: Dalkey Archive Press,  
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Carol Sanders' Raymond Queneau; Peter D. Tame, "The Twentieth Century, 1900-1945." 

Sandier, Gilles.  "Exercices de style."  Le Matin (Paris), an. * #1123 (6 octobre 1980), p. 23.  
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 His primary concern is the effect on the reader (or viewer) of this calling into question of 
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Sandier, Giles.  "Exercices de style de Raymond Queneau: Un Remède à la «France  
profonde»."  Le Matin (Paris), vol. * #1123 (6 octobre 1980), p. 23. %% Sandier offers a 
most perceptive interpretation of the nature and value of the Exercices and even of Zazie 
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Sans, Julien.  "Un Livre d'ineffable joie."  Climats (Paris), vol. * #31 (20 juin 1946), p. 7. %%  
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la Pléiade has gone since it was started: 46 volumes had actually appeared (as of 1991) 
out of the planned 60, all of them well respected and most of them translated into other 
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Santelli, Claude.  “Le Pont des Arts.”  Combat (Paris), an. 10 #2176 (3 juillet 1951), p. 6. %%  
Santelli cites a few lines from Queneau’s "Les Muses et lézards." 

van Santen, Karina.  Cf. Queneau, Odile. 
Santeuil.  "L'Air de Paris."  Arts (Paris), vol. * #455 (17 mars 1954), p. 1. %% Queneau com- 
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been "Monsieur Robida, prophète et explorateur du temps"; cf. Pierre Boiron, Pierre Kast. 

Sanvoisin, Gaëtan.  "Avant de s'embarquer pour la Grèce Raymond Queneau nous livre, sous 
le  

signe de Boileau, huit poèmes inédits."  Combat (Paris), an. 11 #2398 (19 mars 1952), p. 
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Sanvoisin, Gaëtan.  "Raymond Queneau successeur de Léo Larguier."  Ce Matin (Paris), an. 10  
#2038 (13 mars 1951), pp. 1 and 6. %% Sanvoisin does somewhat better than the ordi-
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Sapin, Louis.  "Le Paris interdit des années 30."  Paris-match (Paris), vol. * #1429 (16 octobre  
1976), pp. 62-70. %% This review of Brassaï's book mentions Queneau once (p. 63).  Cf. 
Brassaï, The Secret Paris of the 30's. 

Sapiro, Gisèle.  "Comité national des écrivains."  In Dictionnaire des intellectuels français.  
Ed.  

Jacques Julliard and Michel Winock.  Paris: Seuil, 1996, pp. 298-299. %% Sapiro gives a 
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Cf. Sapiro, "Liste noire." 

Sapiro, Gisèle.  La Guerre des écrivains.  Paris: Fayard, 1999. %% Sapiro's work covers the  
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the CNE (Comité national des écrivains; cf. the entry under this name). 

Sapiro, Gisèle.  "Liste noire."  In Dictionnaire des intellectuels français.  Ed. Jacques Julliard  
and Michel Winock.  Paris: Seuil, 1996, pp. 722-725. %% Sapiro's few paragraphs are 
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Queneau had the most to do with the CNE.  Cf. Sapiro, "Comité national des écrivains." 

Sapiro, Gisèle.  "Queneau, Raymond."  In Dictionnaire des intellectuels français.  Ed. Jacques  
Julliard and Michel Winock.  Paris: Seuil, 1996, pp. 933-934. %% Sapiro's article is ade-
quate for what it attempts to do, but that is all. 

Sapiro, Gisèle.  Cf. Jean Grenier, Sous l'Occupation. 
Saporta, Marc.  Composition no I.  Paris: Editions du Seuil, 1962. %% This is a small packet 
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the resulting order.  Cf. John Crombie, Only Connect!; Kurt Fendt, "Leser auf Abwegen.  
Hypertext und seine literarisch-ästhetischen Vorbilder"; Queneau and André Blavier, 
Lettres croisées 1949-1976, pp. 197 and 366 (note 232); Sylvain Zegel, "Butor et Saporta 
écrivent le roman-à-lire-dans-tous-les-sens"; Janet Zweig, "Ars Combinatoria and the 
Book." 

Sareil, Jean.  CR of Vivian Kogan's The Flowers of Fiction: Time and Space in Raymond Que- 
neau's 'Les Fleurs bleues.'  French Review (Champaign, Illinois), vol. 58 #6 (may 1985), 
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serves to be more than lukewarm. 
Sareil, Jean.  "La Déscription négative."  Romanic Review (New York), an. 78 #1 (january  

1987), pp. 1-9. %% Sareil just uses a passage from Loin de Rueil (chapter 1) to illustrate 
his point (pp. 8-9). 

Sareil, Jean.  L'Ecriture comique.  Paris: Presses universitaires françaises, 1984. %% Sareil 
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makes many very slight references to Queneau in a very general work on the comic style 
(pp. 32, 29, 49, 57, 69-70, 78, 85-86, 88, 93, 95-99, 122, etc.). 

Sareil, Jean.  "Sur le comique de Queneau."  In Raymond Queneau.  Cahier de l'Herne #29.   
Ed. Andrée Bergens.  Paris: Editions de l'Herne, 1975, pp. 115-124. %% Sareil puts more 
emphasis on the qualities which render Queneau humorous than on the various techniques 
that he uses.  Sareil also considers Queneau's humor in the light of Rabelais', without 
over-doing the comparison.  This article reappeared in the 1999 edition. 

Sareil, Jean and Jacqueline.  Cf. Queneau, Loin de Rueil: Extrait. 
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62-67. %% Teo Savory's translation of Queneau's "Cygnes" (L'Instant fatal) appears on p. 
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Saroyan, William.  "L'Homme dont le coeur était resté dans les montagnes."  Trans. Queneau.   
Mesures (Paris), an. 4 #2 (avril 1938), pp. 107-119. %% Queneau translated this from Sa-
royan's original short story written in American, "The Man with the Heart in the High-
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Saroyan, William.  "L'Homme dont le coeur était resté dans les montagnes."  Saint-Maurice  
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mond Queneau en scènes, p. 21; Claude Rameil, La TSF de Raymond Queneau, p. 20; 
Wladimir Weidlé, "William Saroyan et le primitivisme américain."  There is some sort of 
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Sarraute, Claude.  "Omajakeno."  Le Monde (Paris), an. 23 #6794 (16 novembre 1966), p. 16.  
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